PREDSTAVITVENI ZBORNIK

DRUGOSTOPEN]SKI STUDIJSKI PROGRAM FRANCISTIKA
FILOZOFSKE FAKULTETE UNIVERZE V LJUBLJANI

STUDIJSKO LETO 2021/22

1. Podatki o Studijskem programu

Drugostopenyski studijski program Francistika 2 leti in obsega 7120 kreditnih tock po ECTS.

Studijski program nima smeri/ vsebuje naslednje smeri:

- Francistika — dvopredmetna smer

- Francistika z romanistiko — enopredmetna smer

- Francos$Cina - dvopredmetna pedagoska smer

Po konc¢anem studiju pridobi diplomant/ka strokovni naslov:

Ime smeti

Strokovni naslov (v moski in zenski obliki):

OkrajSava strokovnega
naslova:

Francistika z romanistiko —
enopredmetna smer

magister francistike z romanistiko

magistrica francistike z romanistiko

mag. fran. z rom.

Francistika —
dvopredmetna smer

magister francistike in ...
magistrica francistike in ...

Polni naslov je odvisen od vsakokratnega individnalnega izbora
druge studijske discipline.

mag. fran. in ...

Francoscina —
dvopredmetna pedagoska
smer

magister profesor francoscine in ...
magistrica profesorica francoscine in ...

Polni naslov je odvisen od vsakokratnega individualnega izbora
druge Studijske discipline.

mag. prof. fran. in ...

2. Temeljni cilji programa in sploSne kompetence, ki se pridobijo s

programom

Temeljni cilj programa Francistika je poglabljanje strokovnega, teoreticnega in prakticnega znanja
s podrocja francoskega jezika in knjizevnosti ter frankofonske kulture nasploh, ob tem pa
spodbujati intelektualno rast in samoizobrazevanje. Diplomant/ka pridobi znanja francoskega
jezika, ki v skupnem evropskem referencnem okviru ustreza stopnji Cl1 z elementi C2. Prav tako

pridobi poglobljena jezikoslovna, literarno-teoretska in literarno-zgodovinska znanja. Pridobljena
znanja in vescine diplomantu omogocajo tako uspesno vkljucevanje v poklicno zivljenje kot

napredovanje v programe tretjestopenjskega studija.




Diplomant/ka enopredmetne smeri Francistika z romanistiko poleg zgoraj navedenih ciljev
poglablja $e strokovno, teoreticno in prakticno znanje s podrocja romanistike in nadgradi
pridobljena znanja in kompetence na podrocju romanskih jezikov.

Drugostopenjski pedagoski dvopredmetni Studijski programi oz. smeri izobrazujejo studente in
studentke na splosnem humanisticnem podrocju in jih hkrati usposobijo za prenos usvojenega
znanja v razli¢ne vrste in oblike izobrazevanja na vseh Solskih stopnjah. Diplomantke in diplomanti
drugostopenjskih pedagoskih dvopredmetnih $tudijskih programov si pridobijo znanja in
usposobljenosti iz dveh predmetov in temeljnih pedagoskih vedenj. Poleg ciljev, ki jih dosegajo na
omenjenih podrogjih, so diplomanti in diplomantke usposobljeni za kompetentno delo pri pouku
v osnovnih in srednjih Solah ter v drugih izobrazevalnih ustanovah. Poleg tega lahko nacrtujejo in
izvajajo najzahtevnejsa dela v razli¢nih Solskih in obsolskih dejavnostih. Dvopredmetnost omogoca
sposobnost intra- in interdisciplinarnega prenosa pri uporabi znanj, metodologije, razumevanja
znanstvenih in pedagoskih metod, pristopov ter procesov.

Splosne kompetence, ki se pridobijo s programom:

- sposobnost poglobljene analize in sinteze

sposobnost argumentiranja

sposobnost predvidevanja resitev in posledic

sposobnost razvijanja novih znanj

sposobnost komunikacije v strokovnem in znanstvenem okolju

sposobnost kriti¢cnega presojanja, vkljucno s sposobnostjo samokriticne presoje
- avtonomnost v strokovnem in znanstvenem delu

- sposobnost vodenja zahtevnejsih projektov

- obvladovanje raziskovalnih metod, metodologij, pristopov in procesov

- zavedanje polozaja znanosti v druzbi

Splosne kompetence, ki se pridobijo 3 dvopredmetno pedagosko smerjo Francistika:

Diplomanti in diplomantke

- logi¢no in abstraktno analizirajo, sintetizirajo in vrednotijo;

- znajo poglobljeno izrazati znanja z obeh strokovnih podrocij v pisni in ustni obliki in jih
kriticno vrednotiti;

- kompetentno prenasajo intra- in interdisciplinarna znanja v prakso;

- samostojno poglabljajo in izpopolnjujejo ter povezujejo pridobljena znanja in usposobljenosti
z razli¢nimi strokovnimi podrocji;

- kontekstualizirajo in samostojno nadgrajujejo informacije;

- prenasajo svoja znanja in sposobnosti na druga problemska podrocja (sposobnost transferja);

- resujejo probleme, konfliktne situacije in delovne naloge intra- in interdisciplinarno;

- so usposobljeni za timsko resevanje problemov;

- znajo organizirati in voditi strokovne skupine;

- so sposobni (samo)evalvacije in (samo)ocenjevanja ter kriticnega in celostnega razmisljanja

- samostojno poiscejo, interpretirajo in uporabljajo nove vire znanja na strokovnih in
znanstvenih podrodjih;

- so usposobljeni za strokovno in ucinkovito uporabo IKT pri iskanju, izbiranju, obdelavi,
predstavitvi in posredovanju informacij;

- zagotavljajo kvaliteto lastnega dela ter zvisujejo standarde kakovosti v delovnem okolju.



Poleg tega si diplomanti in diplomantke dvopredmetne pedagoske smeri pridobijo
naslednje splosne uciteljske kompetence:

Ucdinkovito poucevanje —

diplomant / diplomantka

— je usposobljen/-a za preoblikovanje in postedovanje strokovno-predmetnih vsebin na
ucencu razumljiv nacin;

—  pri uresnicevanju Solskega kurikuluma ustrezno povezuje cilje u¢nih nacrtov, vsebine,
nacine ucenja in razvoj ucencev;

— ucinkovito nacrtuje, organizira in izvaja u¢ne aktivnosti;

— obvlada principe raziskovanja na pedagoskem podrocju ter jih uporablja pri izboljSevanju
ucenja in poucevanja;

— spodbuja aktivno in neodvisno ucenje, ki ucencem omogoca, da sami nacrtujejo, spremljajo,
vrednotijo in uravnavajo svoje ucenje;

— spodbuja sodelovalno ucenje, ki u¢encem omogoca razvoj socialnih vescin za uspesno
sodelovanje v razlicnih heterogenih skupinah.

Preverjanje in ocenjevanje znanja ter spremljanje napredka ucencev —
diplomant / diplomantka

— ustrezno uporablja razlicne nacine spremljanja, preverjanja in ocenjevanja napredka
posameznega ucenca v skladu s cilji ter daje konstruktivno povratno informacijo;

— spremlja in vrednoti napredek ucencev na podrocju usvajanja strategij ucenja, ucenja
socialnih vescin, bralne in informacijske pismenosti;

— seznanja starse in druge odgovorne osebe o napredku ucencev.

Vodenje in komunikacija —
diplomant / diplomantka

— ucinkovito komunicira z ucenci in razvija pozitivhe odnose z njimi;

— oblikuje spodbudno uc¢no okolje in skupnost u¢encev, v kateri se ceni razlicnost in v katerih
se ucenci pocutijo sprejete, varne in samozavestne;

— oblikuje jasna pravila za vedenje in disciplino v razredu; pravila temeljijo na spostovanju
vseh udelezenceyv;

— se uspesno sooca z neprimernim vedenjem, agresivnostjo, konflikti in uporablja ustrezne
strategije za njihovo resevanje;

— daje vsem ucencem enake moznosti in prilagaja delo njithovim individualnim posebnostim;

— prepoznava ucence s posebnimi potrebami, njihova mocna in sibka podrocja, prilagaja delo
njihovim zmoznostim in po potrebi sodeluje z ustreznimi strokovnjaki in ustanovami.

Sir§e profesionalne kompetence —
diplomant / diplomantka
— razvija pozitiven odnos do ucencev, kaze spostovanje do njihovega druzbenega, kulturnega,
jezikovnega, verskega izhodisca;
— pri svojem delu uposteva eticna nacela in zakonska dolocila;
— kaze in spodbuja pozitivne vrednote, stalis¢a in vedenje, ki ga pricakuje od ucencev;
— ucinkovito komunicira in sodeluje s starsi ter drugimi osebami, odgovornimi za ucence;
— sodeluje z drugimi ucitelji in sodelavci na $oli;
— se vkljucuje in sodeluje v razlicnih aktivnostih v ozjem in SirSem okolju ter na podrocju
izobrazevanja;



— nacrtuje, spremlja, vrednoti in uravnava lasten profesionalni razvoj.

VsezZivljenjsko uéenje —
diplomant / diplomantka

— uporablja ustrezne metode za motiviranje ucencev in razvija strategije, ki omogocajo
vsezivljenjsko ucenje;

— spodbuja proznost in vztrajnost pri soocanju z novimi izzivi in nalogami ter sposobnost
samovrednotenja pri ucencih;

— pri delu uporablja informacijsko-komunikacijsko tehnologijo in pri ucencih razvija
informacijsko pismenost;

—  pri ucencih razvija komunikacijske in socialne vescine.

3. Pogoiji za vpis in merila za izbiro ob omejitvi vpisa

Na drugostopenjski magistrski studijski program Francistika se lahko vpise, kdor je koncal:

a) Studijski program najmanj prve stopnje, ovrednoten z najmanj 180 kreditnimi tockami, z
istega strokovnega podroc¢ja (francistika) ali enakovreden studijski program, pridobljen po
dosedanjih predpisih v RS ali tujini;

b) studijski program najmanj prve stopnje, ovrednoten z najmanj 180 kreditnimi tockami, z
drugih strokovnih podrocij (jezikoslovje, druzboslovje, humanistika) ali enakovreden
studijski program, pridobljen po dosedanjih predpisih v RS ali tujini, ¢e je pred vpisom
opravil studijske obveznosti, bistvene za nadaljevanje S$tudija. Te obveznosti doloci
predstojnik oddelka za romanske jezike in knjizevnosti, ki izvaja program oziroma smer in
obsegajo od 10 do najve¢ 60 KT enopredmetnega programa oziroma smeri in od 10 do
najve¢ 60 KT skupaj na obeh dvopredmetnih programih oziroma smereh.

Kandidat oz. kandidatka lahko predpisane obveznosti opravi med Studijem na prvi stopnji, v
programih za izpopolnjevanje ali z opravljanjem izpitov pred vpisom v Studijski program druge
stopnje.

Vsaka prosnja se obravnava individualno, individualno se dolocita tudi obseg in vsebina dodatnih
studijskih obveznosti iz temeljnih predmetov, bistvenih za $tudij na drugi stopnji.

Ce bo sprejet sklep o omejitvi vpisa, bodo kandidati izbrani po naslednjih merilih:

a) c¢e je Student zakljucil Studijski program, ki predvideva diplomsko delo in/ali
diplomski izpit se uposteva:
povpreéna ocena na prvostopenjskem (oz. dodiplomskem) studiju (70 %)
ocena diplomskega dela ali diplomskega izpita oziroma povprec¢na ocena
diplomskega dela in diplomskega izpita (30%)

b) ce je Student zakljucil $tudijski program, ki ne predvideva diplomskega dela in/ali
diplomskega izpita, se uposteva povpreéna ocena na prvostopenjskem (oz.
dodiplomskem) studiju (100 %).



4. Merila za priznavanje znanj in spretnosti, pridobljenih pred vpisom v

program

Kandidatom in kandidatkam se lahko priznavajo znanja, usposobljenosti in zmoznosti, ki jih je
kandidat/ka pridobil/a pred vpisom v razli¢nih oblikah formalnega in neformalnega izobrazevanja
in ki po vsebini in zahtevnosti v celoti ali deloma ustrezajo splo$nim oziroma predmetno-
specificnim kompetencam, dolocenim s Studijskim programom in u¢nimi nacrti.

Studentje oz. $tudentke znanja, pridobliena v razliénih oblikah formalnega in neformalnega
izobrazevanja ter izkustvenega ucenja (portfolio, projekti, objave avtorskih del ipd.), izkazejo s
spricevali in drugimi listinami, iz katerih je razvidna vsebina in obseg vloZenega dela Studenta.
Priznana znanja, usposobljenosti oz. zmoznosti se lahko upostevajo kot opravljene studijske

obveznosti znotraj vseh delov Studijskega programa. Iz njih morata biti jasno razvidna tako vsebina
kot obseg vlozenega dela studenta, da se lahko znanja ovrednotijo s kreditnimi tockami. Na podlagi
individualnih dokumentiranih vlog Studentov oz. Studentk o priznavanju in vrednotenju tako
pridobljenth znanj, usposobljenosti in zmoznosti odlo¢a Odbor za Studentska vprasanja in
usmerjanje Filozofske fakultete na predlog posameznega oddelka. Ob tem uposteva Pravilnik o
postopkih in merilih za priznavanje neformalno pridobljenega znanja in spretnosti Univerze v
Ljubljani.

5. Pogoji za napredovanje po programu

a) Pogoji za napredovanje iz letnika v letnik

Za napredovanje iz prvega v drugi letnik mora Student oz. Studentka opraviti Studijske obveznosti
za 1. letnik v toliksnem obsegu, da doseze 90 odstotkov KT, predpisanih s predmetnikom in
posameznimi u¢nimi nacrti za prvi letnik, v obsegu 54 od 60 KT.

V primeru izjemnih okolis¢in (dolocenih v Statutu UL) pa se lahko na podlagi resene prosnje
vpisejo v visji letnik tudi tisti Studentje, ki so opravili 85 odstotkov obveznosti (torej dosegli 51
KT). O tem vpisu odloca Odbor za Studentska vprasanja in usmerjanje.

b) Pogoji za ponavljanje letnika

V skladu s Statutom Univerze v Ljubljani ima Student oz. $tudentka, ki ni opravil oz. opravila vseh
studijskih obveznosti za vpis v vi§ji letnik, dolocenih s $tudijskim programom, moznost, da v ¢asu
$tudija enkrat ponavlja letnik, c¢e izpolnjuje s $tudijskim programom dolocene pogoje za
ponavljanje.

Pogoj za ponavljanje letnika na enopredmetni smeri so opravljene studijske obveznosti v skupnem

obsegu 15 KT (25% skupnega stevila KT za posamezni letnik).

Pogoj za ponavljanje letnika na dvopredmetni in dvopredmetni pedagoski smeri so opravljene
studijske obveznosti tega letnika v obsegu 15 KT skupaj na obeh vpisanih dvopredmetnih oz.
dvopredmetnih pedagoskih studijskih programih oz. smereh.

V primeru, da je $tudent vpisan na dvopredmetna programa/smeri, ki ju izvajajo razli¢ne ¢lanice
UL, velja kot pogoj za napredovanje oz. ponavljanje tisti pogoj, ki zahteva dosezeno visje Stevilo



KT. Ce posamezen dvopredmetni program/smer vsebuje $e dodatni pogoj za
napredovanje/ponavljanje, pa mora Student izpolniti tudi tega.

6. Pogoiji za dokoncanje Studija

Za dokoncanje Studija mora Student oz. Studentka opraviti vse Studijske obveznosti, kot so
dolocene z akreditiranim predmetnikom in u¢nimi nacrti posamezne smeri v studijskem programu,
v skupnem obsegu 120 kreditnih tock po ECTS (enopredmetna smer) oziroma 60 kreditnih tock
po ECTS (dvopredmetna smer).

Studenti dvopredmetnih smeri morajo za dokonéanje celotnega $tudija opraviti tudi vse obveznosti
pri drugi disciplini v skupnem obsegu 60 KT, skupaj torej 120 KT.

7. Prehodi med Studijskimi programi

Prehajanje med programi se ureja skladno z veljavnimi Merili za prehode med studijskimi programi
in Statutom UL. O vlogah $tudentov za prehod med programi odloca pristojni organ fakultete na
predlog oddelka po postopku, ki je dolocen v Statutu UL.

Na enak nacin se urejajo tudi prehodi med smermi studijskih programov.

8. Nadini ocenjevanija

Nacini ocenjevanja posameznih predmetov so za vsak predmet posebej doloceni v u¢nih nacrtih.

Ocenjevalna lestvica:

10 — izjemno znanje brez napak ali z zanemarljivimi napakami
9 — zelo dobro znanje z manjs$imi napakami

8 — dobro znanje s posameznimi pomanjkljivostmi

7 — dobro znanje z ve¢ pomanjkljivostmi

6 — znanje ustreza le minimalnim kriterijem

5 - znanje ne ustreza minimalnim kriterijem



9. Predmetnik Studijskega programa s predvidenimi nosilci predmetov

FRANCISTIKA Z ROMANISTIKO - enopredmetna smer

1. letnik
Zap. | Ucna enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS | Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klini¢ne Druge obl.
vaje st
1 Pretvorbe na skladenjsko-besedilni | Ana Zwitter Vitez 15 30 45 90 3 Z
ravni

2 Pisno izrazanje Florence Gacoin 60 30 90 3 Z
Marks

3 Latin$c¢ina za franciste A1 * Matej Hribersek 30 60 90 3 4

4 Tehnike argumentiranja Florence Gacoin 15 30 45 90 3 L
Marks

5 Govorna intervencija Ana Zwitter Vitez 30 60 90 3 zZ

6 Razvoj romanskih jezikov Agata Sega 30 60 90 3 Z

7 Strokovni izbirni predmeti razlicni * * * 1170 39 Z/L

8 Zunanji izbirni predmet razli¢ni * * * 30 3 L/7/C

SKUPA] 200 | 240 | 265 1095 1800 60

*Student, ki je imel latind&¢ino Ze v srednji $oli v obsegu 60 ur oziroma kdor je obveznosti iz latin§¢ine v obsegu 30 KU opravil Ze na prvi stopnji $tudija, namesto
Latins¢ine za franciste Al vpiSe predmet Francos$¢ina in romanski jeziki, E, Agata Sega, 30 P, 60 sam. delo $tudenta, 90 ure skupaj, 3 ECTS, Z.




2. letnik

Zap. | Ucna enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS | Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klini¢ne Druge
vaje obl. st.
1 Strokovni izbirni predmeti razlicni * * * 540 810 30 Z/L
2 Izbirni romanisti¢ni predmeti razlicni * * * 120 180 6 Z
3 Zunanji izbirni predmet razlicni * * * 180 270 9 7/1/C
4 Magistrsko delo razlicni 450 450 15 L
SKUPAJ 300+ 1800 60
Strokovni izbirni predmeti
Zap. | Ucna enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS |Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klini¢ne Druge obl.
vaje st
1 Latin$cina za franciste A2 Matej Hribersek 30 60 90 3 Z/L
2 Zgodovinska slovnica francoskega | Agata Sega 30 60 90 3 Z/L
jezika
3 Franco$cina srednjega veka in Agata gega 30 60 90 3 Z/L
renesanse
4 Stilistika in jezikovni registri Ana Zwitter Vitez 30 60 90 3 Z/L
5 Struktura govorne izmenjave Primoz Vitez 30 60 90 3 Z/L
6 Semantika Ana Zwitter Vitez 30 60 90 3 Z/L




7 Teorija diskurza in sociolingvistika | Ana Zwitter Vitez 30 60 90 Z/L
8 Besedotvorje Ana Zwitter Vitez 30 60 90 Z/L
9 Teorija govornega dejanja Primoz Vitez 30 60 90 Z/L
10 Pragmatika v francoscini Primoz Vitez 30 60 90 Z/L
11 Francoska jezikoslovna teorija Primoz Vitez 30 60 90 Z/L
12 Prevajanje v slovenséino Primoz Vitez 30 60 90 Z/L
13 Prevajanje v francoscino Ana Zwitter Vitez 30 60 90 Z/L
14 Osnove ustnega prevajanja Ana Zwitter Vitez 30 60 90 Z/L
15 Literarno prevajanje Primoz Vitez 30 60 90 Z/L
16 Pristopi k literarnemu prevajanju v | Florence Gacoin 30 60 90 Z/L
francoséino Matrks
17 Francoska knjizevnost srednjega Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L
veka
18 Francoska knjizevnost 16. stoletja | Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L
19 Knjizevnost in kultura francoskega | Katarina Marin¢i¢ 30 60 90 Z/L
razsvetljenstva
20 Francoski roman in novela Katarina Marinci¢ 30 60 90 Z/L
21 Francoska poezija Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L
22 Francosko gledalisce Miha Pintaric¢ 30 60 90 Z/L
23 Sodobna francoska knjizevnost Florence Gacoin 30 60 90 Z/L
Marks
24 Frankofonske knjizevnosti Florence Gacoin 30 60 90 Z/L

Marks




25 Francoska knjizevnost in druge Katarina Marinc¢i¢ | 30 60 90 Z/L
knjizevnosti

26 Francosko-slovenski literarni stiki | Florence Gacoin 30 60 90 Z/L

Marks

27 Kreativno pisanje v francosc¢ini Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L

28 Zenske avtorice v razvoju Katarina Marinci¢ 30 60 90 Z/L
francoske knjizevnosti

29 Francoska literarna teorija in Katarina Marinci¢ 30 60 90 Z/L
kritika

30 Francoska knjizevnost in druge Florence Gacoin 30 60 90 Z/L
umetnosti Marks

31 Aplikativna recepcija francoske Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L
srednjeveske knjizevnosti

32 Analiza francoskih literarnih Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L
besedil iz obdobja humanizma in
renesanse

33 Seminar k francoskemu klasicizmu | Bostjan Turk 30 60 90 Z/L

34 Seminar k francoski knjizevnosti Bostjan Turk 30 60 90 Z/L
20. stoletja

35 Interpretacija francoske Katarina Marinci¢ 30 60 90 Z/L
knjizevnosti 18. stoletja

36 Interpretacija francoske Katarina Marinci¢ 30 60 90 Z/L
knjizevnosti 19. stoletja

37 | Interpretacija sodobne francoske Florence Gacoin 30 60 90 Z/L
in frankofonskih knjizevnosti Marks

38 Strokovna praksa 40 50 90 Z/L




Izbirni romanisticni predmeti

Zap. | Utna enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS |Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klini¢ne vaje | Druge
obl. st.
1 Sinhrono italijansko jezikoslovje 2 | Martina Ozbot 30 60 90 3 Z
2 Khnjizevnost v praksi 1 Patrizia Farinelli, 30 60 90 3 Z
Irena Prosenc
3 Italijansko-slovenski odnosi 1 Martina Ozbot 15 15 60 90 3 Z
4 Italijanska stilistika 1 Martina Ozbot 30 60 90 3 Z
5 Literarne zvrsti v italijanski Patrizia Farinelli, 30 60 90 3 Z
knjizevnosti 1 Irena Prosenc
6 Izbrane teme iz jezikoslovija 1 Barbara Pihler 15 30 45 90 3 Z
7 Teoretske vsebine Branka Kaleni¢ 60 30 90 3 Z
Ramsak, Jasmina
Markic¢
8 Izbrane teme iz knjizevnosti 1 Branka Kaleni¢ 15 30 45 90 3 Z
Ramsak
9 Spanska in hispanoameriska Maja Sabec 10 20 60 90 3 Z
umetnost




FRANCISTIKA - dvopredmetna smer

1. letnik
Zap. | U¢na enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS | Semester (zimski,
st. Studenta skupaj letni, celoletni)
Pred. Sem. Vaje Klinicne | Druge
vaje obl. st.
1 Pretvorbe na skladenjsko- Ana Zwitter Vitez | 15 30 45 90 3 Z
besedilni ravni
2 Pisno izrazanje Florence Gacoin 60 30 90 3 Z
Marks
3 Latins¢ina za franciste A1* Matej Hribersek 30 60 90 3 Z/L
4 Tehnike argumentiranja Florence Gacoin | 15 30 45 90 3 L
Marks
5 Govorna intervencija Ana Zwitter Vitez 30 60 90 3 Z
6 Strokovni izbirni predmeti razli¢ni * * * 300 450 15 Z/L
SKUPAJ 30+ 30+ 120+ 540 900 30

*Student, ki je imel latin§&ino Ze v srednji $oli v obsegu 60 ur oziroma kdor je obveznosti iz latin§¢ine v obsegu 30 KU opravil Ze na prvi stopnji Studija, namesto

Latinsc¢ine za franciste Al vpise predmet Francos¢ina in romanski jeziki, D, Agata éega, 30 P, 60 sam. delo $tudenta, 90 ure skupaj, 3 ECTS, Z/L.




2. letnik

Zap. | Ucna enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS | Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klini¢ne Druge
vaje obl. st.
1 Strokovni izbirni predmeti razliéni * * * 240 360 12 Z
2 Zunanji izbirni predmet razli¢ni * * * 60 90 3 Z/L/C
3 Magistrsko delo razli¢ni 450 450 15 L
SKUPA]J 2. letnik 750 900 30
Strokovni izbirni predmeti
Zap. | U¢na enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS | Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klini¢ne Druge obl.
vaje st
1 Latins¢ina za franciste A2 Matej Hribersek 30 60 90 3 Z/L
2 Razvoj romanskih jezikov Agata éega 30 60 90 3 Z/L
3 Zgodovinska slovnica francoskega | Agata Sega 30 60 90 3 Z/L
jezika
4 Franco$cina srednjega veka in Agata Sega 30 60 90 3 Z/L
renesanse
5 Stilistika in jezikovni registri Ana Zwitter Vitez 30 60 90 3 Z/L
6 Struktura govorne izmenjave Primoz Vitez 30 60 90 3 Z/L
7 Semantika Ana Zwitter Vitez 30 60 90 3 Z/L




8 Teorija diskurza in sociolingvistika | Ana Zwitter Vitez 30 60 90 Z/L
9 Besedotvorje Ana Zwitter Vitez 30 60 90 Z/L
10 | Teorija govornega dejanja Primoz Vitez 30 60 90 Z/L
11 Pragmatika v francoscini Primoz Vitez 30 60 90 Z/L
12 Francoska jezikoslovna teorija Primoz Vitez 30 60 90 Z/L
13 Prevajanje v slovenséino Primoz Vitez 30 60 90 Z/L
14 | Prevajanje v francosé¢ino Ana Zwitter Vitez 30 60 90 Z/L
15 Osnove ustnega prevajanja Ana Zwitter Vitez 30 60 90 Z/L
16 Literarno prevajanje Primoz Vitez 30 60 90 Z/L
17 Pristopi k literarnemu prevajanju v | Florence Gacoin 30 60 90 Z/L
francoséino Matrks
18 Francoska knjizevnost srednjega Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L
veka
19 Francoska knjizevnost 16. stoletja | Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L
20 Knjizevnost in kultura francoskega | Katarina Marin¢i¢ 30 60 90 Z/L
razsvetljenstva
21 Francoski roman in novela Katarina Marinci¢ 30 60 90 Z/L
22 Francoska poezija Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L
23 Francosko gledalisce Miha Pintaric¢ 30 60 90 Z/L
24 Sodobna francoska knjizevnost Florence Gacoin 30 60 90 Z/L
Marks
25 Frankofonske knjizevnosti Florence Gacoin 30 60 90 Z/L

Marks




26 Francoska knjizevnost in druge Katarina Marinc¢i¢ | 30 60 90 Z/L
knjizevnosti

27 Francosko-slovenski literarni stiki | Florence Gacoin 30 60 90 Z/L

Marks

28 Kreativno pisanje v francosc¢ini Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L

29 Zenske avtorice v razvoju Katarina Marinci¢ 30 60 90 Z/L
francoske knjizevnosti

30 Francoska literarna teorija in Katarina Marinci¢ 30 60 90 Z/L
kritika

31 Francoska knjizevnost in druge Florence Gacoin 30 60 90 Z/L
umetnosti Marks

32 | Aplikativna recepcija francoske Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L
srednjeveske knjizevnosti

33 Analiza francoskih literarnih Miha Pintaric¢ 30 60 90 Z/L
besedil iz obdobja humanizma in
renesanse

34 Seminar k francoskemu klasicizmu | Bostjan Turk 30 60 90 Z/L

35 Seminar k francoski knjizevnosti Bostjan Turk 30 60 90 Z/L
20. stoletja

36 Interpretacija francoske Katarina Marinci¢ 30 60 90 Z/L
knjizevnosti 18. stoletja

37 Interpretacija francoske Katarina Marinci¢ 30 60 90 Z/L
knjizevnosti 19. stoletja

38 Interpretacija sodobne francoske Florence Gacoin 30 60 90 Z/L
in frankofonskih knjizevnosti Marks

39 Strokovna praksa 40 50 90 Z/L




FRANCOSCINA - dvopredmetna pedagoska smer

1. letnik
Zap. | U¢na enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS |Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klinicne Druge obl.
vaje §t.
1 Skupni del pedagoskega modula razlicni 75 425 1325 210 360 12 Z/L.C
2 Pretvorbe na skladenjsko-besedilni | Ana Zwitter Vitez | 15 30 45 90 3 Z
ravni
3 Didaktika francos¢ine 1 Meta Lah 30 15 45 90 3 Z
4 Didaktika francoscine 2 Meta Lah 30 30 15 105 180 6 L
5 Didaktika francoske knjizevnosti Katarina Marin¢ic | 15 30 45 90 3 L
6 Strokovni izbirni predmet 1 razlicni * * 60 90 3 Z
SKUPAJ 165+ | 102,5 | 92,5+ 555 900 30
Strokovni izbirni predmeti 1
Zap. | U¢na enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS | Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klini¢ne Druge
vaje obl. st.
1 Latinscina za franciste Al Matej Hribersek 30 60 90 3 Z/L
2 Francoscina in romanski jeziki Agata Sega 30 60 90 3 Z/L
3 Stilistika in jezikovni registri Ana Zwitter Vitez 30 60 90 3 Z/L




Struktura govorne izmenjave

Primoz Vitez 30

60

90

Z/L

Semantika

Ana Zwitter Vitez 30

60

90

Z/L

Skupni del pedagoskega modula (na vsakega od dveh dvopredmetnih $tudijskih programov ali dvopredmetnih pedagoskih smeri odpade 50 % vsebin pedagoskega modula)

Kontaktne ure Semester
— Sam. (zimski,
Zap. Kth. Dru%e delo Ure letni,
§t. Ime predmeta Nosilci Pred. |Sem. |Vaje |B€V3C ObL S| studenta skupaj | ECTS | celoletni)
Cirila Peklaj,
1 Psihologija za ucitelje Melita Puklek Levpuséek 45 30 15 120 210 7 C
2 Pedagogika Robi Krofli¢ 30 10 5 45 90 3 zZ
3 Didaktika Damijan Stefanc 30 30 90 150 5 Z
4 Andragogika Monika Govekar Okolis 15 15 60 90 3 L
5 Opazovalna praksa* 15 45 60 2 L
6 Obvezni izbirni predmet ** 30 30 60 120 4 L
SKUPA] 150 85 65 420 720 24
*QOpazovalna praksa
Kontaktne ure Semester
— Sam. (zimski,
Zap. Kth. Dru%re delo Ure letni,
§t. Ime predmeta Nosilci Pred. |Sem. | Vaje ne vaje | obl. S | st denta skupaj | ECTS | celoletni)




1 Opazovalna praksa pri didaktiki Damijan Stefanc 15 45 60 2 L
Cirila Peklaj
2 Opazovalna praksa pri psihologiji Melita Puklek Levpuséek 15 45 60 2 L
3 Opazovalna praksa pri pedagogiki Robi Krofli¢ 15 45 60 2 L
4 Opazovalna praksa pri andragogiki Monika Govekar Okolis 15 45 60 2 L
*Obvezni izbirni predmet
Kontaktne ure Semester
Nosilci — Sam. (zimski,
Zap. Khmc. D ru%e delo Utre letni,
§t. Ime predmeta Pred. |Sem. |Vaje |D€VHC obl. 8. | studenta skupaj | ECTS | celoletni)
Humanistika Milica Antié Gaber,
in druzboslovije Anja Zalta Bratuz,
Eva Bahovec,
Zdravko Kobe,
1 Igor Pribac, 30 30 60 120 4 L
Simona Kranjc
2 Slovenscina za ucitelje 30 30 60 120 4 L
Jasna Mazgon,
Cirila Peklaj,
Raziskovanje Valentin Bucik,
3 ucnega procesa Gregor Soc¢an 30 30 60 120 4 L




2. letnik

Zap. | U¢na enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS | Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klinicne Druge
vaje obl. st.
1 Didaktika francoscine 3 Meta Lah 15 30 45 90 3 Z
2 Didaktika francoscine -pedagoska Meta Lah 15 45 120 180 6 L
praksa
3 Strokovni izbirni predmeti 2 razlicni * * * 120 180 6 Z/L
4 Izbirni romanisti¢ni pedagoski razliéni * * * 60 90 3 Z/L
predmet
5 Magistrsko delo DP razlicni 30 240 270 9 L
6 Zunanji izbirni predmet razlicni * * * 60 90 3 1./7./C
SKUPAJ 900 30
Strokovni izbirni predmeti 2
Zap. | Ucna enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS | Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klini¢ne Druge obl.
vaje §t.
1 Francoscina in romanski jeziki Agata gega 30 60 90 3 Z/L
2 Stilistika in jezikovni registri Ana Zwitter Vitez | 30 60 90 3 Z/L
3 Struktura govorne izmenjave Primoz Vitez 30 60 90 3 Z/L
4 Semantika Ana Zwitter Vitez | 30 60 90 3 Z/L




5 Seminar iz didaktike franco$éine Meta Lah 30 60 90 Z/L

6 Zgodovinska slovnica francoskega | Agata Sega 30 60 90 Z/L
jezika

7 Teotija diskurza in sociolingvistika | Ana Zwitter Vitez 30 60 90 Z/L

8 Besedotvorje Ana Zwitter Vitez | 30 60 90 Z/L

9 Teotija govornega dejanja Primoz Vitez 30 60 90 Z/L

10 Pragmatika v francos¢ini Primoz Vitez 30 60 90 Z/L

11 Francoska jezikoslovna teorija Primoz Vitez 30 60 90 Z/L

12 Francoska knjizevnost srednjega Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L
veka

13 Francoska knjizevnost 16. stoletja | Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L

14 Khnjizevnost in kultura francoskega | Katarina Marin¢i¢ 30 60 90 Z./L
razsvetljenstva

15 Francoski roman in novela Katarina Marincic¢ 30 60 90 Z/L

16 Francoska poezija Miha Pintaric 30 60 90 Z/L

17 Francosko gledalisce Miha Pintari¢ 30 60 90 Z/L

18 Sodobna francoska knjizevnost Florence Gacoin 30 60 90 Z/L

Marks
19 Frankofonske knjizevnosti Florence Gacoin 30 60 90 Z/L
Marks

20 Francoska knjizevnost in druge Katarina Marincic¢ 30 60 90 Z/L
knjizevnosti

21 Francosko-slovenski literarni stiki | Florence Gacoin 30 60 90 Z/L

Marks




22 Kreativno pisanje v francoscini Miha Pintaric¢ 30 60 90 3 Z/L

23 Zenske avtorice v razvoju Katarina Marincic¢ 30 60 90 3 Z/L
francoske knjizevnosti

24 Francoska literarna teorija in Katarina Marincic¢ 30 60 90 3 Z/L
kritika

25 Francoska knjizevnost in druge Florence Gacoin 30 60 90 3 Z/L
umetnosti Marks

Izbirni romanisti¢ni pedagoski predmeti
Zap. | U¢na enota Nosilec Kontaktne ure Sam. delo Ure ECTS | Semester (zimski, letni,
st. Studenta skupaj celoletni)
Pred. | Sem. | Vaje | Klini¢ne Druge obl.
vaje st.

| Une strategiie priucenju @ega | \p o n Sifrar 10 |10 |10 30 60 3 z

jezika
Kalan

> Bralno in sluspo tazumevanje pri Meta Lah 10 10 10 60 90 3 7
pouku tujega jezika

3 Igra kot didakti¢no sredstvo Meta Lah 10 10 10 60 90 3 Z

4 | Poucevanje/ucenje slovnice (tuji | 1y, 1o nereel 10 |10 |10 60 90 3 z
jeziki)

5 Sprer.nl]an).e, prevetjanje in Marjana Sifrar 10 10 10 0 90 3 7
ocenjevanje znanja tujega jezika Kalan

6 Francos$cina za pedagoge Meta Lah 30 60 90 3 Z




10. Podatki o moZnostih izbirnih predmetov in mobilnosti

Izbirne predmete - SirSe lahko Student prosto izbira iz Studijskih programov na drugih oddelkih
Filozofske fakultete oziroma univerze v Sloveniji ali v tujini. Predmeti morajo biti kreditno

ovrednoteni.

11. Kratka predstavitev posameznega predmeta

Podrobne predstavitve posameznih predmetov so dostopne na spletni strani Oddelka za romanske

jezike in knjizevnosti.



https://romanistika.ff.uni-lj.si/magistrski-studij-romanistika
https://romanistika.ff.uni-lj.si/magistrski-studij-romanistika

